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Abstract. This article explores the “current state, challenges, and future
prospects of translators in Uzbekistan. It highlights the increasing demand for
translation services-due to globalization.and the country's cultural and educational
expansion. Addltlonally, the article/touches on the importance of professional
training, technological support, and~government initiatives in enhancing the
quality and recognition of translation as a respected p\‘vrofession.
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Introduction. Uzbeklstan W|th its strategic location andrich cultural history,
has alwaysbeen a land of dwerse%anguages and tradltlofs Intoday’s globalized
world, therole of translators has become more crucialthan ever. As the country
deepens its international relationshipsinareas such.as-education, business, and
diplomacy, the demand for pFofessionaI translators continues to grow.

The Increasing Demand for Translators. In recent years, there has been a
surge in international collaboration in Uzbekistan. This includes student exchange
programs, foreign investments, international conferences, and tourism. All these
sectors require accurate and culturally sensitive translation. Languages like
English, Russian, Chinese, Korean, and Turkishare especially popular, and skilled
translators are essential for smooth communication.

Methods. Many Uzbek universities, such as the Uzbek State World Languages
University and Tashkent State University of Oriental Studies, now offer
specialized programs in translation and interpretation. Students are trained not only
in Ianguageproﬁuency butalso in ethics, culturalunderstandlng andthe use of
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translation tools. However, more efforts are needed to align local training with
international standards.

Challenges Faced by Translators. Despite progress, translatorsin Uzbekistan
face several obstacles. Limited access to advanced technology, such as computer -
assisted translation (CAT) tools, remains a problem. Moreover, thereisno unified
certification system to evaluate translator competence. Freelance translators often
struggle with inconsistent pay‘ahd lack of job security.

Government and Cultural Initiatives. The Uzbek government has made
notable efforts to supportthetranslation of Uzbel, literature into other languages.
Projects aimed at introducing Uzbek classics to international readers help promote
national identity. At the same time, the translation of global scientific and
academic materials into-Uzbeksis improving access to information for local
scholarsand students. \

The Role of Translators in Cultural Exchange. Translators are not only
language experts;;—“they_arercu Iturarambassadors. Their work ensures that ideas,
values, and traditions can cross linguistic borders,+n Uzbekistan, where preserving
heritage and embracing modernization go hand in hand, translatorsplay a key role
in shaping mutual understanding between nations. .\

Conclusion. In conclusion;the profession of translation in Uzbekistan is gaining
more importance as the country opens itself to the.world. By investing in
education, technology, and translator supportsystems, Uzbekistan can ensure that
its translators are well-equipped to meetinternational demands. As the country
continues to evolve, translators~will remain at the Péart of communication,
knowledge-sharing, and cu-lMalogue. .

. REFERENCES™

1. Ministry of Higher Education of Uzbekistan (2023) — Reportson language
and translation programs.

2. Uzbek State World Languages University curriculumguide (2022).

3. UNESCO Cultural Exchange Initiatives in Central Asia (2021).

4. Interviews with Uzbek translators and language experts conducted in local
educational journals (2022—-2023).

5. Global Trends in Translation and Localization — Adapted from translation
industry news and academic research (2020-2024).

- .
] N W\ T
-l Wl f :
\ g 2 : 4
1| Goet [N 11§ i 1!

]
I " >
:;,l — — ',..& ) { AP

b

AT LY ‘..‘\;l e T

- 1P [l )

I\ " AL LAt )| S5 ||
N, b M

/ol !
s/ \ a2 I

e §s
X N -
ol Laatm 1041

56

TITIT
|

Ll [anas
1151

S pa) s

T
111

\
===



7

k

A

=

&

European science international conference: ,'4()‘ _‘:‘&
MODERN PROBLEMS IN EDUCATION AND THEIR SCIENTIFIC 7 »
SOLUTIONS

6. Sergeyevna, Markova Yelena, and Zokirova Nargiza Savriyevna. "Translation
as a Bridge Between Cultures: a Multidisciplinary Perspective." Miasto
Przysztosci 48 (2024): 80-84.

7. Zokirova, N. S. "The nature of translation transformations.” Innovative
Developmentin Educational Activities 2 (2023).287-293.

8. Zokirova, N. S. "Translatology and the Analysis of Its Linguistic
Mechanism." European JOUrnaI ofHumanltles and Educational Advancements 1.4
(2020): 8-10. \, :

9. Zokirova Savrievna! ’Narglza (2025?Translat|on as a Cognitive
Phenomenon.AmerlcanJoumql of Education and Evaluation Studies, 2 (1). pp.
158-163.1SSN 2997-9439 »/ % <

10. Zokirova Savrievna, N‘é,rgiza (2025) The Task of Interlingual Adaptation in
Translation Strategies. American Journal of Language, Literacy and Learning in
STEM Education;8:(1). pp. 16~8717\4./I/SS,N 2993-2769

) \
o k"
4 )
\ -
(&
— 5
'S ) p: T e
ff,L;" .-
el i ' | 0 ()
hdf b y( \/Z2% 7 "_ N1 =
= &= I.my—-auif. =) 57 | i }:u‘-—-—iun\' = (L] ] pOSA
(b= I ] 7 < J, [ 7\ \‘ I ||| tas \
AL [ilf (e ,“l A /\ v/ \ /\ . lu, ”i] ! i :miﬂt; X |
RELRLL || B Al A&l OMLLAS LA " [l (] e nna i (<S4
1L P & [~ i LLLLLLLL I LIRS e




